
a de per ca so

a en Toni Amer d’en per en can Toni Amer Son Toni Amer

a n’Andreu de n’ per n’ ca n’Andreu So n’Andreu

a na Maria de na per na ca na Maria So na Maria

a n’Àngela de n’ per n’ ca n’Àngela So n’Àngela

as Trenc / al Trenc des / del pes / pel cas Roget / cal Roget —

ca s’Amitger / ca l’Amitger —
cas Amitgers1 / cals Amitgers Sos Llulls
ca l’Abat2 —
cals Abats —

a sa Cala / a la Cala de sa / de la per sa / per la ca sa / ca la —
a ses Valentines / a les Valentines de ses / de les per ses / per les ca ses / ca les —

a s’Aigua / a l’Aigua de s’ / de l’ per s’ / per l’ ca s’ / ca l’ —
a ses Angoixes / a les Angoixes de ses / de les per ses / per les ca ses / ca les —

1.

2.

Quadre 3.  Les formes ca i Son/Sos i les combinacions de les preposicions a, de i per amb els articles

[Taula manllevada del document «Transcripció i normativització toponímica. Nomenclàtor toponímic de les Illes Balears», publicat en els Documents de la Secció Filològica, V
(Barcelona, Institut d’Estudis Catalans, 2018), p. 99». Us recomanem que l’imprimiu en format ISO A4 apaïsat]

Però no en singular (*Cas Amitger), ja que induiria a alterar la pronúncia.

Cal tenir present que els topònims que coŀloquialment van amb article literari no admeten l’ús amb article salat.
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a s’Avenc / a l’Avenc de s’ / de l’ per s’ / per l’


